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Learn mishnayos and Tanya baal 

peh And bring     Moshiach now!! 

 

 The Rebbe writes in hayom yom on א כסלו"כ  (the 

third day of HaYom Yom): 

פוּם שִיעוּרֵימען זאל  זיך אויס ל חַד לְׁ ה כָּ נַיוֹת בּעַל פֶּ ', דִילֵי' לערנען מִשְׁ
נַיוֹת'און געהן אין גאס און חזר ה זיין צו , ן מִשְׁ דערמיט וועט מען זוֹכֶּ

שִיחַ  נֵי הַמָּ קַבֵּל זיין פְׁ  .מְׁ
 
Learn Mishna by heart, each person according to his capacity, 

and then, while walking in the street, review Mishna from 

memory; you will thereby merit welcoming Moshiach. 
 

 A Chossid once went to the Rebbe in 
Yechidus and asked: 
What can I do to be mekushar to you? 
The Rebbe answered him: 
When I walk in the streets, I say Tanya 
Baal Peh. When you go in the streets, you 
should also chazer Tanya Baal Peh, and 
this way you will be connected to me. 

 
 Before the Alter Rebbe printed the Tanya, 

he sent it to some of his friends, the 
Tzadikim, Talmidei HaMaggid, that they 
should give a Haskomo. Reb Zusha of 
Annipoli said that with the Tanya, the 
Yidden will go to greet Moshiach. 
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 ד"בס

 ,ח"ד שבט תשע"יום הבהיר יו

 ע"יצ נ"ר מוהרי"ק אדמו"יום הילולא של כ

 ר נשיא דורנו"ק אדמו"ויום התחלת נשיאותו של כ

 

Dear Talmid שיחי'  
 

Once again Cheder Menachem will  be having a school wide  ה"אי

Mishnayos Baal Peh Contest.  The purpose of this contest is to enable us as 

Talmidim and children of the Rebbe to give the Rebbe a birthday present in 

honor of עשר וששה מאהשנת הא ניסן "י , a present from which the Rebbe can 

derive much  . נחת

 

The contest also gives you, the Talmidim an opportunity to gain in your 

personal knowledge and study of Torah and to be a part of those who bring 

about change to the world and ultimately the revelation of Moshiach 

through the study of Torah Baal Peh, as it is explained in the teaching of 

Chassidus, and specifically the teachings of the פריערדיקער רבי and the 

Rebbe.  

 

The program also gives you the opportunity to earn wonderful Seforim as 

prizes for you to add to your personal library in your  צבאות החדר'  as the 

Rebbe so much wanted. 

 

Enclosed in this booklet you will find the rules for the Mishnayos Baal Peh 

Contest as well as many general knowledge concepts, which you can learn 

by heart and earn points for.  

 

Wishing you much הצלחה, 

 

 

 

 

Rabbi Menachem M. Greenbaum  Rabbi Sholom Heidingsfeld 

 



 4 

MISHNAYOS BAAL PEH CONTEST RULES 
1. The Mishnayos Baal Peh contest will start on Yud Shevat and 

continue until Yud Alef Nissan. 
2. You should first get tested on the 12 Pesukim, Asher Yotzar, 

Borai Nefoshois, (and Al Hamichya for grades 3 and and up) 
before proceeding to get tested on anything else. 

3. You will be tested in order. Once you start learning a Perek of 
Mishnayos Baal Peh you must work on completing that Perek 
before continuing on to another Perek. 

4. You may get tested by Rabbi Heidingsfeld, Rabbi Greenbaum, a 
Rebbe in Cheder or by one of the designated testers who are 
assigned. 

 You must be able to say what you want to be tested on by heart 

perfectly, with no mistakes. 

5. When saying Siddur, if you make a mistake, you must learn it 
over, practice again, and when you are ready, be retested 

6. In Mishnayos or Tanya, you will pass with a maximum of one 
mistake per Mishna or per 3 lines of Tanya. If you make more 
than one mistake, you must review and be retested. 

7. If you are doing a Perek Bvas Achas you will pass with a 
maximum of one mistake every three Mishnayos . 

       Requirements to earn 1 Blue 

One line of Tanya = 3 lines of Mishnayos 
 

KITAH  ALEF  

 2 Lines of Mishnayos 

 2/3 lines of Tanya 

 4 lines of Siddur 
 

KITAH BAIS 

 2 ½ Lines of Mishnayos 

 4/5 (0.83) lines of Tanya 

 5 lines of Siddur 
 

KITAH GIMMEL                

 2 ½ Lines of Mishnayos 

 4/5 (0.83) lines of Tanya 

 5 lines of Siddur 
 

KITAH DALED                         

 3 Lines of Mishnayos 

 1 Line of Tanya 

 8 lines of Siddur 
 

KITAH HEY                                

 3 ½   Lines of Mishnayos 

 1 1/6 line of Tanya 

 8 lines of Siddur 
 

KITA VOV                                   

 4 Lines of Mishnayos 

 1 1/3 lines of Tanya 

 10 lines of Siddur 
 

KITAH ZAYIN                     

 4 Lines of Mishnayos 

 1 1/3 lines of Tanya 

 10 lines of Siddur 
 

KITAH CHES                           

 4 Lines of Mishnayos 

 1 1/3 lines of Tanya 
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Minimum amount of lines to be tested on at one time; 
 

TANYA     

Kita  ב& א - 1 Line 

Kita  ד& ג  ï 2 Lines 

Kita  ו& ה  ï 3 Lines 

Kita  ח& ז  ï 3 Lines 

MISHNAYOS    
You have to be tested on at 
least one full Mishna. (If it is a 
long Mishna, the amount of at 
least 2 blues at a time). 

 

BOOKLET  
Grade 3 and Up: 
You must be tested on at least 
3 items at a time
 

 When you do a Perek Bvas Achas (in one shot), you get Double points. 

 Whether you do it in one shot the first time getting tested, or you get tested 
on each Mishna and then on the entire Perek, you will end up with the 
same points. 

 If you do a Masechta Bvas Achas, with no mistakes, you will get TRIPLE 
points. 

 For 3 Perakim of Tanya Bvas Achas, you get two and a half times points. 
For 12 Perakim Bvas Achas, you get triple points. 

Points 
5 Blues  = 1 Yellow  = 

5 Yellows = 1 Red  = 
5 Reds = 1 Gold  = 

5 Golds   = 1 Crown  =Ὦ 
5 Crowns = 1 Flag ὮὮὮὮὮ =P  

Prizes 
The prizes that will be given as reward for you efforts will be in the form 
of Sefarim.  

Every blue learnt Baal Peh is worth 20 cents of prize money towards 
Sefarim (yellow = $1.00, red = $5.00 etc.) 
The price of Seforim for rewards is determined as the retail price of 
Seforim here in Los Angeles. 
At the end of the program, a list of Seforim and their worth will be given  
to you and you will be able to choose the Seforim of your choice (up to  
the amount you earned). 
The prizes will IYH be presented at a special ceremony to be held 
IYH around Shavuos time. 
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 Item Worth 

 1B   תורה א
 2B נביאים  ב
 2B ...(הושע יואל)תרי עשר  ג
 2B כתובים  ד
 1B חמש מגילות ה
 1B משנה סדרי ששה ו
 B 1 חלקי שולחן ערוך' ד ז

 B 2 (יד החזקה)ם "ספרי הרמב ח
 B 1 ב שבטים"י ט
 1B עשרת המכות י

 B 1 שמות החדשים יא
 B 1 תעניות יב
 B 1 ת"ס' מתי מוציאים ב יג
 B 1 ת"ס' מתי מוציאים ג יד
 B 1 הלל שלם טו
 B 3 עשרת המבצעים טז
 B 1 רביים יז

 B 2 שמות הנשיאים יח
 B 2 הרבניות לדורותיהם יט
 B 3 הנשיאים של ההילולא ויום הולדת יום כ

 1 B (Without translation)שבעת המינים  כא

 1 B (translation -)שבעת המינים  E-כא
 1 B (Without translation)מיני דגן  חמשת כב

 1 B (translation -)חמשת מיני דגן  E-כב
 Without)שבע מצות דרבנן  כג

translation) 1 B 

 1 B (translation -)שבע מצות דרבנן  -Eכג
 1 B (Without translation)שבע מצות בני נח  כד

 1 B (translation -) נח בני מצות שבע E-כד
 1 B (Without translation)זכירות  שש כה

 1 B (translation -)שש זכירות  E-כה
 2 B (Without translation)עשרת הדברות כו

 2 B (ïtranslation) עשרת הדברות E-כו
 B 2 דברי ימי ישראל כז

 1 B (Name and what It is For)סוגי ערוב  כח

 2 B (Explanation -)סוגי ערוב  E-כח
 B 2 ני מאמיןא כט

 Item Worth 

 translation 2 B -אני מאמין  E-כט
 B 1 שבתות מיוחדות ל

 B 2 ימים טובים לא
 4B קריאת התורה לב
 3B ד "ימי חב לג

  (without translation)ט אבות מלאכות"ל 

 First 11 Melachos about making bread 2 א-לד
 Melachos about making clothes 2 13 ב-לד
 Melachos about preparing leather 2 9 ג-לד
 more Melachos 1 6 ד-לד

 (translation)מלאכות אבות ט"ל Eלד
Same 

amount 

 1Y (All 5 Seforim) פרשיות התורה לה
 Each Sefer by itself is one 

blue 
 

 2Y2B ס"מסכתות הש לו
 Each Seder is 2 Blues  

 B 1 בגדי כהן הדיוט לז
 B 1 כהן גדולבגדי  לח
 B 1 סוגי הקרבנות לט

 B 1 חמשה חלקי תניא מ
 ñFamous 4 ñ Items  
 1B בורא נפשות 
 3B אשר יצר 
 3B 'על המחי 
 Parts for Shabbos and Rosh 

Chodesh in על המחי'  
1 B 

 Parts for the Yomim Tovim in 
'על המחי  

1 B 

 Additions if you ate fruit from 

המיניםשבעת  , or drank wine or 
grape juice and the 

combinations 

1 B 

 12 Pesukim ï amount of 

points depends on your grade 
ï see page 5 
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 סידור
 

There are 4 levels 

These apply for all siddur including bentching 

  lines ïLevel 1 4 -כתה א  

  es5 lin -Level 2ג -כתה ב 

 lines -Level 3 8ה -כתה ד

 lines -Level 4 10ז-כתה ו
The following are the parts of Siddur that you can be tested on 

˶˴˧ ˶˷˞ 

˫˧˶˟ˡ ˣ˪˞ 

ˣ˟˦ ˢˬ 

˫˪ˣ˰ ˭ˣˡ˞ 

˶ˬ˞˷ ˨ˣ˶˟ 

˧˶˷˞ 

ˣ˪˪ˢ ˢ˵ˣ˪˪ˢ 

˰˷ˣ˧ˣ 

˶˧˷˧ ˤ˞ 

˥˟˸˷˧ 

˰ˬ˷ 

˰ˬ˷ ˫˞ ˢ˧ˢˣ 

˶ˬ˞˧ˣ 

ˣˮ˧˵˪˞˩ ˭˧˞ 

ˣˮ˧˪˰ï ˡˣ˰ ˭˧˞ 

˭˩ ˪˰ˣ - ˡ˥˞ ˣˬ˷ˣ 

˷˪˷ ˭˧˰ˬ)˧˥ˬˢ ˪˰'( 

˸ˣ˷˲ˮ ˞˶ˣ˟ 

ˢ˶ˣ˸ˢ ˸˞ˤˣ . .  ˳˰

˞˧ˢ ˫˧˧˥ 

˪˧˲ˬˢ ˸˩˶˟ 

ˢ˶˷˰ ˢˮˣˬ˷ 

˭ˮ˟˶ˡ ˫˧ˡˣˬ 

 ˢ˷ˣˡ˵ï ˪ˣ˥ˢ ˸ˣˬ˧ 

 ˢ˷ˣˡ˵ï ˸˧˶˥˷ ˸˟˷ 

 ˢ˷ˣˡ˵- ˶˸˩ 

 עשרה שמונה

YOU CAN BE TESTED ON EACH BRACHA SEPARATELY OR IF YOU ARE OVER GRADE 4 

YOU CAN BE TESTED ON THE WHOLE SHMONE ESREH BVAS ACHAS AND RECEIVE AN 

EXTRA 50% OF POINTS 

˭ˣˤˬˢ ˸˩˶˟ 

 

˭ˤˢ ˸˩˶˟ 

 ˢˡˣˮ 

˪˩ˢ ˪˰ˣ 

 ˫˥˶ 

ˢˮ˟ˣ 

˨ˣ˶˟.. ˣˮ˧˟˞ ˪˵ˢï ˣˮ˶˯˥˧ ˪˞ 

˭ˬ˥˶ˢ'˯ 

˫ˣ˶ˬˬ 

ˣˮ˩ˤ˧ ˞ˣˢ ˭ˬ˥˶ˢ 

ˣ˞˶˧ 

˞˟˧ˣ ˢ˪˰˧ 

ˢ˴˶ 

 

12 Pesukim ï יב פסוקים 
All the 12 Pesukim are equal to 30 lines of Siddur which means that if you say all the 12 Pesukim 

Baal Peh and you are in Kittah א you will receive 7 blues, If you are in Kittah ג -ב  you will receive 6 
blues, if you are in Kittah ה -ד  you will receive 4 blues, if you are in Kittah ח -ו  you will receive 3 

blues . Saying the 12 Pesukim in English also, gives you extra points. 

The following table tells you how many lines each of the 12 Pesukim are

1 -תורה  

1-שמע  

3-בכל  

4-כל ישראל  

2-כי קרוב  

3 –והנה   

1 –בראשית   

2 –ושננתם   

3 –יגעתי   

2 –ואהבת   

4 –וזה    

4 -ישמח  
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ה רוּךְב   עוֹל ם מֶלֶךְ ינוּק  אֱלֹ 'ה אַת   אֲשֶר, ה 

צַר ם אֶת י  אָד  ה ה  מ  כְּ ח  א, בְּ ר   בוֹ  וּב 

בִים ק  בִים נְּ ק  לוּי. חֲלוּלִים חֲלוּלִים, נְּ  ג 

דֽוּעַ  י  נ י וְּ א לִפְּ בוֹדֶךָ כִס   ,כְּ

ד שֶאִם  ם אֶח  ת  הֶם יִס   ,מ 

ד אִם אוֹ   חַ אֶח  ת  הֶם יִפ   ,מ 

שַ  אִי  קַי ם ראֶפְּ הִתְּ ה אֲפִילוּ לְּ ע  ת ש  . אֶח 

רוּךְ ה ב  א, 'ה אַת  ל רוֹפ  ר כ  ש  לִיא ב   וּמַפְּ

 :לַעֲשוֹת
 

 נפְָשׁוֹת בּוֹרֵא

רוּךְ ה ב  עוֹל ם לֶךְמֶ  ינוּק  אֱלֹ, 'ה אַת  , ה 

א שוֹת בוֹר  פ  רוֹנ ן רַבוֹת נְּ חֶסְּ  מַה לכֹ  עַל, וְּ

את   ר  הַחֲיוֹת שֶב  הֶם לְּ ל נֶפֶש ב  י כ  רוּךְ. ח   ב 

י עוֹל מִים ח   .ה 
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 .אחרונה ברכה סדר

רוּךְ ה ב  ם מֶלֶךְ ינוּק  אֱלֹ, 'ה אַת  עוֹל    עַל, ה 

 :דגן מיני מחמשת' א על

י ה עַל הַמִחְּ  וְּ

ה ל  כ   , הַכַלְּ

  :היין על

עַל הַגֶפֶן  רִי וְּ  פְּ

 ,פֶןהַגֶ 

 משבעת פירות על

ץ  :המינים ע   ה 

עַל רִי וְּ ץ פְּ ע   ,ה 

 (ועל הכלכלה ועל הגפן ועל פרי הגפן ועל העץ ועל פרי העץ' על המחי:אם אכל מהכל) 

עַל נוּבַת וְּ דֶה תְּ עַל, הַש  ה רֶץאֶ  וְּ ד  ה חֶמְּ ה טוֹב  ב  ח  צִית  , וּרְּ  שֶר 

חַ  הִנְּ ת  וְּ י הּ לֶאֱכוֹל, ינוּלַאֲבוֹת   לְּ בֽוֹעַ  מִפִרְּ לִשְּ הּ וְּ  רַחֶם. מִטּוּב 

ל עַל, נוּיק  אֱלֹ, 'ה, נ א א  ר  עַל, ךָעַמֶ  יִשְּ לַ  וְּ רוּש  עַל, ךָעִירֶ  יִםיְּ  וְּ

כַן צִיוֹן בוֹדֶ  מִשְּ עַל, ךָכְּ חֶ  וְּ בְּ עַל, ךָמִזְּ לֶ  וְּ יכ  נ ה. ךָה  רוּ וּבְּ לַ יְּ  יִםש 

דֶש עִיר ה הַקֹֽ ר  ה  י מ   בִמְּ הַעֲל  , ינוּבְּ הּ נוּוְּ תוֹכ  ח  , לְּ שַמְּ , הּב   נוּוְּ

ךָ רֶכְּ ב  דֻש   וּנְּ ה הבִקְּ הֳר  ט   .וּבְּ

ה בשבת צ  הַחֲלִיצ   וּרְּ יוֹם נוּוְּ ת בְּ  .הַזֶה הַשַב 

נוּ חדש בראש ר  כְּ ז  ה וְּ טוֹב  יוֹם, לְּ דֶש רֹאש בְּ  .הַזֶה הַחֹֽ

נוּ השנה בראש ר  כְּ ז  ה וְּ טוֹב  יוֹם לְּ רוֹן בְּ  .הַזֶה הַזִכ 

נוּ בפסח ר  כְּ ז  ה וְּ טוֹב  יוֹם לְּ  .הַזֶה הַמַצּוֹת חַג בְּ

נוּ עותבשבו ר  כְּ ז  ה וְּ טוֹב  יוֹם, לְּ בֻעוֹת חַג בְּ  . הַזֶה הַש 

נוּ בסוכות ר  כְּ ז  ה וְּ טוֹב  יוֹם, לְּ  .הַזֶה הַסֻכוֹת חַג בְּ

נוּ ת"ושמח צ"בשמע ר  כְּ ז  ה וְּ טוֹב  יוֹם, לְּ מִינִי בְּ רֶת שְּ  .הַזֶה הַחַג עֲצֶֽ
 

ה כִי טִיב טוֹב 'ה אַת  נֽוֹדֶה, לַכֹל וּמ  ךָ וְּ רֶץה   עַל לְּ עַל א ֽ  וְּ
 :דגן מיני מחמשת' א על

י ה רוּךְ. הַמִחְּ  ב 

ה  עַל, 'ה אַת 

רֶץ א ֽ עַל ה   וְּ

י ה  . הַמִחְּ

   :היין על
רִי פֶן פְּ רוּךְ. הַג ֽ  ב 

ה  עַל, 'ה אַת 

רֶץ א ֽ עַל ה  רִי וְּ  פְּ

פֶן  .הַג ֽ

 :המינים משבעת פירות על

רוֹת רוּךְ. הַפ   ב 

ה  עַל, 'ה אַת 

רֶץ א ֽ  עַלוְּ  ה 

רוֹת  .הַפ 
(ועל פרי הגפן והפרות' על הארץ ועל המחי' ועל פרי הגפן והפרות ברוך אתה ה' המחי: אם אכל מהכל)
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 ב פסוקים"י
נוּ מ .1 ה לָּ ה צִוָּ הִילַת יַעֲקֹבתּוֹרָּ ה קְׁ שָּ ה מוֹרָּ  .שֶּ

אֵל ה .2 רָּ מַע יִשְׁ לֹקֵנוּ ה' שְׁ ד' אֶּ חָּ  .אֶּ

אוֹת  .3 ם לִרְׁ דוֹר חַיָּיב אָדָּ ל דוֹר וָּ כָּ מבְּׁ ת עַצְׁ א אֶּ אִילוּ הוּא יָּצָּ וֹ כְׁ
רָּ   .יִםמִמִצְׁ

ם  .4 עַמֵךְ כוּלָּ נֶּאֱמַר וְׁ א שֶּ ם הַבָּּ עוֹלָּ ק לְׁ ם חֵלֶּ הֶּ אֵל יֵש לָּ רָּ ל יִשְׁ כָּ
אֵר פָּ הִתְׁ עַי מַעֲשֵה יָּדַי לְׁ ר מַטָּ ץ נֵצֶּ שוּ אָרֶּ ם יִרְׁ עוֹלָּ  .צַדִיקִים לְׁ

ךָ  .5 בְׁ בָּ פִיךָ וּבִלְׁ אוֹד בְּׁ ר מְׁ בָּ יך הַדָּ רוֹב אֵלֶּ  .לַעַשוֹתוֹ כִי קָּ

הִנֵה ה .6 יו ' וְׁ לָּ בוֹדוֹ וּמַבִּיט עָּ ץ כְׁ אָרֶּ ל הָּ לֹא כָּ יו וּמְׁ לָּ ב עָּ נִצָּ
אוּי רָּ דוֹ כָּ לֵב אִם עוֹבְׁ יוֹת וָּ לָּ  .וּבוֹחֵן כְׁ

ץ .7 אָרֶּ אֵת הָּ מַיִם וְׁ לֹקִים אֵת הַשָּ א אֶּ רָּ רֵאשִית בָּּ  .בְּׁ

ךָ .8 בֵיתֶּ ךָ בְּׁ תְּׁ שִבְׁ ם בְּׁ תָּּ בָּּ דִבַּרְׁ נֶּיךָ וְׁ בָּ ם לְׁ תָּּ שִנַנְׁ ך  וְׁ רֶּ ךָ בַדֶּ תְּׁ כְׁ לֶּ וּבְׁ
יךָ קוּמֶּ ךָ וּבְׁ בְּׁ כְׁ שָּ  .וּבְׁ

אתִי אַל תַּאֲמִין  .9 צָּ תִּי וּמָּ אתִי אַל תַּאֲמִין לֹא יָּגַעְׁ צָּ לֹא מָּ תִּי וְׁ יָּגַעְׁ
אתִי תַּאֲמִין צָּ תִּי וּמָּ  .יָּגַעְׁ

ה .11 דוֹל בַּתּוֹרָּ לַל גָּ ה כְׁ א אוֹמֵר זֶּ מוֹךָ רַבִּי עַקִיבָּ רֵעַךָ כָּ תָּּ לְׁ אָהַבְׁ  .וְׁ

ה כָּ  .11 זֶּ מוֹת וְׁ עוֹלָּ ל הָּ רִיאַת כָּ רִיאָתוֹ וּבְׁ לִית בְּׁ תַכְׁ ם וְׁ אָדָּ ל הָּ
תּוֹנִים תַחְׁ ה זוֹ בְּׁ יוֹת לוֹ דִירָּ תּוֹנִים לִהְׁ תַחְׁ יוֹנִים וְׁ לְׁ  .עֶּ

אֵל  .12 רָּ רַע יִשְׁ הוּא מִזֶּ ל מִי שֶּ כָּ יו פֵירוּש שֶּ עוֹשָּ אֵל בְּׁ רָּ מַח יִשְׁ יִשְׁ
חַת ה שִמְׁ מוֹחַ בְּׁ ר שָּ ' יֵש לוֹ לִשְׁ תוֹ אַשֶּ דִירָּ מֵחַ בְּׁ שָּ ש וְׁ

תּוֹנִים תַחְׁ  .בְּׁ

רוּךְ אַתָּּ                 :  ברכת המפיל םקֵ אֱלֹ, 'ה הבָּּ עוֹלָּ ךְ הָּ לֶּ , ינוּ מֶּ
לֵי שֵנָּה עַל עֵינַי בְׁ עַפַי, הַמַפִיל חֶּ ה עַל עַפְׁ נוּמָּ אִישוֹן בַּת , וּתְׁ וּמֵאִיר לְׁ

יִן נֶּיךָ וִי . עָּ פָּ צוֹן מִלְׁ לוֹם, י אֲבוֹתַיקֵ וֵאלֹי קַ אֱלֹ 'ההִי רָּ שָּ כִיבֵנִי לְׁ תַּשְׁ , שֶּ
לוֹם שָּ חַיִים טוֹבִים וּלְׁ תַעֲמִידֵנִי לְׁ אַל יְׁ   , וְׁ יוֹנַי וַחֲלוֹמוֹת הֲ בַ וְׁ לוּנִי רַעְׁ

עִים הוּרִים רָּ הִרְׁ עִים וְׁ נֶּיךָ , רָּ פָּ ה לְׁ לֵמָּ תִי שְׁ הֵא מִטָּ ן , וּתְׁ אֵר עֵינַי פֶּ הָּ וְׁ
ת וֶּ רוּךְ אַ   .אִישַן הַמָּ ה בָּּ בוֹדוֹ , 'התָּּ ם כֻּלוֹ בִּכְׁ עוֹלָּ  :הַמֵאִיר לְׁ
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The 12 Pesukim in English 

1. The Torah that Moshe commanded us is the heritage of the 

congregation of Yaakov. 

2. Hear O Israel, Hashem is our L-rd, Hashem is One. 

3. In every generation one must look upon himself as if he 

personally had gone out of Egypt. 

4. All Israel have a share in the World To Come, as it is stated 

(Yeshaya 60:21): 'And Your people are tzadikkim.' They shall 

inherit the land forever. They are the branch of My planting, the 

work of My hands, in which I take pride. 

5. It is within your close reach to follow the Torah in speech, 

feeling and deed. 

6. Hashem stands over him, and the whole earth is full of His glory, 

and he searches his mind and heart (to see) if he is serving Him 

as is fitting. 

7. In the beginning Hashem created the heavens and the earth. 

8. And you shall teach the Torah to your children, and you should 

speak about it when you are home and when you travel, before 

you lie down to sleep and when you wake up. 

9. If someone says, "I have worked hard, and I have not been 

successful," don't believe him. If someone says, "I have not 

worked hard and I have been successful," don't believe him. If 

someone says, "I have worked hard, and I have been successful," 

believe him!!! 

10. Rabbi Akiva says that, "To love your fellow as yourself," is a 

great basic principle of the Torah. 

11. The purpose of the creation of every Jew and of all the worlds is 

to make a dwelling place for Hashem in this world. 

12. The Jews should rejoice in their Maker. Every Jew should share 

in Hashem's joy, Who rejoices and is happy in His dwelling place 

in this world. 
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ˢ˶ˣ˸ Torah 

˸˧ˏ̅˞ː˶ ˋ̌ 

˸̡ˬˋ̅ 

˞˓˶ ˋ˵ˏ˧˒ˣ 

˶˓̌ˋˡˏˬ˒̌ 

˫˧ˏ˶ ˓˟ˋˡ 
 

˫˧˞˧˟ˮ The Neviem 
נ
ב
י
א
י
ם
  
 
ר
א
ש
ו
נ
י
 ם

 ÌêÏęÎÝÜÅá 
åáÉàÅìÎÝę 
Ø äÊØġæÅę( 
Ù äÊØġæÅę( 
Ø åáÉãÍäÅæ( 
Ù åáÉãÍäÅæ( 

 

נ

ב

י

א

י

 ם 

א

ח

ר

ו

נ

י

 ם

ÜÍáÅêÌęÅá 
ÜÍáÅæÅðÉá 
äØÊïÅÞËßÅá 
ðÍĚÍê áÊðÅİ 

 
 

ðÍĚÍê áÊðÅİ   Trei Asar 

עַ  (1  הוֹש 

ל  (2  יוֹא 

מוֹס  (3  ע 

י ה (4  עוֹבַדְּ

 יוֹנ ה  (5

ה  (6  מִיכ 

 נַחוּם (7

 חַבַקוּק (8

י ה  (9 פַנְּ  צְּ

 חַגַי (11

י ה (11 כַרְּ  זְּ

אָכִי (12  מַלְּ

˫˧˟ˣ˸˩ The Kesuvim 

åáÉäÉÜÅİ 
áÊä ÅñÉæ 
ÙÎÝáÉØ 

åáÉðáÉęÌÜ ðá Éę 
òġð 
ÜÍãáÊØ 
òËäËÜÎï 
ðÊİÅéËØ 
äÊØáÉèÍÛ 
ØÍðÅÞËê 
ÜÍáÅæËßÅè 
 ÊðÅÙÉÛØ åáÉæÍáÌÜ á( 

Ù åáÉæÍáÌÜ áÊðÅÙÉÛ( 
 

òÝäáÚæ ñæß 
 The 5 Megilos  

 ÉęÌÜ ðá ÉęåáÉðá 
òġð 
ÜÍãáÊØ 
òËäËÜÎï 
ðÊİÅéËØ 

 
 

ˢˮ˷ˬ ˧˶ˡ˯ ˢ˷˷ 
Six Orders of the Mishnayos 

(˦"˵ ˮ ˭"ˬ )ʕ 

åáÉêÍðÅÞ 
ÛÊêÎÝæ 
 ÉęÍèåá 

çáÉïáÉÞÅè 
 ÉęÍÛÍïåá 
òÎÝðÌÜÌà 

 

 

 ב

 א

 ג

 ד

 ה

 ו
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 l'˨ˣ˶˰ ˭˥˪ˣ˷ ˧˵˪˥The 

of the Shulchan Four Parts 

Aruch 

 אוֹרַח חַיִים
ה ה דֵעָּ  יוֹרֶּ
ר זֶּ עֶּ ן הָּ בֶּ  אֶּ

ן ט חֹשֶּ פָּ  מִשְׁ

˟ˬ˶ˢ ˧˶˲˯"˫(יד החזקה) 
Books of the Rambam 

ר הַמַדַע  סֵפֶּ
ה        אַהַבָּ
מַנִים        זְׁ
 נָּשִים      
ה      דוּשָּ  קְׁ
אָה      לָּ  הַפְׁ
עִים      רָּ  זְׁ
ה       עַבוֹדָּ
בָּּ       רְׁ  נוֹתקָּ
ה       טַהַרָּ
זִיקִין       נְׁ
יָּן       קִנְׁ
טִים      פָּ  מִשְׁ
טִים       שוֹפְׁ
"˧˫˧˦˟˷ ˟The Twelve  

Shevatim 

אוּבֵן  רְׁ
עוֹן  שִמְׁ

 לֵוִי
ה הוּדָּ  יְׁ

ר שכָּ  יִשָּ
בוּלוּן  זְׁ

ן  דָּ
לִי תָּּ  נַפְׁ

ד  גָּ
שֵר  אָּ
 יוֹסֵף

יָּמִין  בִּנְׁ

˸ˣ˩ˬˢ ˸˶˷˰ The Ten 

Makkos 

ם  דָּ
דֵעַ  פַרְׁ  צְׁ

 כִנִים
רוֹ   בעָּ
ר בֶּ  דֶּ

חִין  שְׁ
ד רָּ  בָּּ

ה בֶּּ  אַרְׁ
ך  חשֶּ

כוֹרוֹת  מַכַת בְּׁ
 

˫˧˷ˡ˥ˢ ˸ˣˬ˷ 

Names of the Months 

ן  נִיסָּ
 אִיָּיר
ן  סִיוָּ

 תַּמוּז
נַחֵם אָב  מְׁ

לוּל  אֶּ
רֵי  תִּשְׁ

ן וָּ שְׁ  מַר חֶּ
לֵו  כִסְׁ
 טֵבֵת
ט בָּ  שְׁ
ר  אַדָּ

 

˸ˣ˧ˮ˰˸ Fast Days 
יָּ  דַלְׁ  'צוֹם גְׁ

 יוֹם הַכִיפוּרִים 
ה בְּׁ  רָּ  טֵבֵתעַשָּ

תֵּר סְׁ  תַּעַנִית אֶּ
תַּמוּז ר בְּׁ שָּ ה עָּ עָּ  שִבְׁ

אָב ה בְּׁ עָּ  תִּשְׁ

 ז

ח

 א  

 ט

 י

 יא

 יב
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˟ ˫˧˞˧˴ˣˬ ˧˸ˬ 'ˢ˶ˣ˸ ˧˶˲˯   
When do we read 

 from 2 Sifrei Torah 

 שבת ראש חודש

 שבת חנוכה

 (חנוכה)ח טבת "ר

 פרשיות' שבת של ד

 יום טוב

 חול המועד פסח

 

ˠ ˫˧˞˧˴ˣˬ ˧˸ˬ ' ˧˶˲˯

ˢ˶ˣ˸ 
When do we read from 

3 Sifrei Torah 

 שמחת תורה

שבת ראש חודש טבת 

 (חנוכה)

שבת ראש חודש אדר 

 (פרשת שקלים)

פרשת )ח ניסן "שבת ר

 (החדש

 

 

˪˪ˢ ˫˪˷ 

DAYS WE SAY FULL 

HALLEL  
 (סימן= to remember ח "בבט)

 (ימים ראשונים' ב)פסח 

 שבועות
 -סוכות

 שמחת תורה-שמיני עצרת

 חנוכה

˫˧˰˴˟ˬˢ ˸˶˷˰ 
A way to remember 

צתֹ טֵבֵת מָלֵא  אָמֵן כַּחַּ

צַע  .1 אֵלאַ מִבְׁ רָּ  הַבַת יִשְׁ

צַע  .2  זוּזָּהמְׁ מִבְׁ

צַע  .3 נֵרוֹת )ק "שֶּ נֶּ מִבְׁ
ש ת קוֹדֶּ  (שַבָּּ

צַע  .4 רוּתכַ מִבְׁ  שְׁ

צַע  .5  ינוּךחִ מִבְׁ

צַע  .6 הצְׁ מִבְׁ קָּ  דָּ

צַע  .7  פִילִיןתְּׁ מִבְׁ

צַע  .8 הטַ מִבְׁ חָּ פָּ  הַרַת הַמִשְׁ

צַע  .9 רִיםבַּ מִבְׁ פָּ לֵא סְׁ  יִת מָּ

צַ  .11 התּע מִבְׁ  וֹרָּ
 

  צַע  שִיחַ מָּ מִבְׁ

  צַע בַּ לִ מִבְׁ רַמְׁ  ם"ימוּד הָּ

  צַע האמִבְׁ ר תּוֹרָּ סֵפֶּ  וֹת בְּׁ
 

˫˧˧˟˶  Our Rebbeim 
  בעל שם טוב

 מעזריטשער מגיד
 אלטער רבי

 מיטעלער רבי
 צמח צדק
 ש"רבי מהר
 ב"רבי רש

 פריערדיקער רבי
 א"דער רבי שליט

 

 יג

 יד

 טו

 טז

 יז
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 הרבניות לדורותיהם             שמות הנשיאים       
 

בעל שם 
 טוב

לאה 
 רחל

מעזריטשער 
 מגיד

 קיילא

 סטערנא ר רביאלטע
מיטעלער 

 רבי
 שיינא

' חי צמח צדק
 מושקא

 רבקה ש"מהררבי 
שטערנא  ב"רשרבי 

 שרה
פריערדיקער 

 רבי
נחמה 

 דינה
דער רבי 

 נשיא דורנו
' חי

 מושקא
 

 יום הולדת ויום הילולא של הנשיאים
You do not need to say the years.  

 יום הילולא יום הולדת רבי
' ו)חג השבועות  ת"חי אלול נ"ח  בעל שם טוב

 כ"תק( סיון
 ג"ט כסלו תקל"י (?)  מעזריטשער מגיד

 ג"ד טבת תקע"כ ת"הי אלול ק"ח  אלטער רבי
 ח"כסלו תקפ' ט ד"כסלו תקל' ט  מיטעלער רבי

 ו"ג ניסן תרכ"י ט"ט אלול תקמ"כ  צמח צדק
 ג"ג תשרי תרמ"י ד"אייר תקצ' ב  ש"מהררבי 
חשון מר' כ  ב"רשרבי 

 א"תרכ
 פ"ניסן תר' ב

 י"שבט תש' י מ"ב תמוז תר"י  פריערדיקער רבי
 ד"תמוז תשנ' ג ב"א ניסן תרס"י  רבי נשיא דורנו

 

 

 ישראל בעל שם טוב
מעזריטשער 

 מגיד
 דובער

 שניאור זלמן אלטער רבי
 דובער מיטעלער רבי

 מנחם מענדל צמח צדק
 שמואל ש"רבי מהר
 שלום דובער ב"רבי רש

פריערדיקער 
 רבי

 יוסף יצחק

דער רבי 
 נשיא דורנו

 מנחם מענדל

 יט יח

 כ
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˫˧ˮ˧ˬˢ ˸˰˟˷ 

1.ˢ˓˦ˏ˥ 

2.ˢ˓˶ ̡˰ˋ̆ 

3.˭ˑ˲ˑˠ 

4.ˢ˓ˮː˞ˋ̠ 

5.˭̡ˬ˧ˏ˶ 

6.˸ˏ˧˒ˤ 

7.˷˒˟ˋˡ )˶˓ˬ˓̠( 

 

The Seven Species 
1. Wheat 
2. Barley 
3. Grapes 
4. Figs 
5. Pomegranates 
6. Olives 
7. Dates 

˭ˠˡ ˧ˮ˧ˬ ˸˷ˬ˥ 

 

1.ˢ˓˦ˏ˥ 

2.ˢ˓˶ ̡˰ˋ̆ 

3.˭˧ˏˬˋ˯̐̕ 

4.˭̡˲˧ˏ̅ 

5.˪˓˰̐̅ ˸ˑ˪̡̌ˏ̅ 

 

 

FIVE TYPES OF GRAIN UPON WHICH 

WE MAKE THE BRACHA MEZONOS 

AND AL HAMICHYA 

1. Wheat 
2. Barley 
3. Spelt 
4. Rye 
5. Oats 

 

˭ˮ˟˶ˡ ˸ˣ˴ˬ ˰˟˷ 
 

 (סימן= to remember  ה"חָ מְ ש  ע בְּ "נָ )

1. Äç ˒ˡ˓˧ ˸˒˪˧ˏ˦˫ˏ˧ 

2. Éé˸˓̌˒̅ˋ̌ ˭˧ˏ˟̐˶ 

3.ĜÄ ˸̡˩˓˶ 

4. ˶ːˮ ËĘ˸˓̌ 

5. ˒ ˢ ˸̉˧ˏ˶ ˋ˵ Äåˢ˓˪˧ˏˠ 

6.˶ːˮ  ËÞˢ˓̐̕ˮ 

7. ËÛ˪ː˪ 

The Seven Mitzvos 

Derabanan (GIVEN BY THE RABBIS) 

1. Washing our hands before 
eating bread. 

2. Making an Eiruv 
3. Saying a Bracha before 

eating, drinking or smelling a 
spice or flower. 

4. Lighting Shabbos and Yom 
Tov candles. 

5. Reading the Megillah on 
Purim. 

6. Lighting the Chanukah 
menorah. 

7. Saying the Hallel on special 
days. 

 
 

H כא 

H כב 

E  כא  

E  כב  

H כג 
E  כג  
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˥ˮ ˧ˮ˟ ˸ˣ˴ˬ ˰˟˷ 
 and עבירות to remember = 3 סימן)

then ד,ג,ב,א ) 

ה רָּ ה זָּ  עַבוֹדָּ

יוֹתגִילוּי   עַרָּ

פִיכוּת דָּ   מִיםשְׁ

ר מִן הַחַי  אֵבֶּ

כַ   םת הַשֵ בִּרְׁ

זֶּל  גֶּ
 דִינִים

 
The Sheva Mitzvos Bônei Noach 

 

1. Do not believe in or worship 

idols 

2. Lead a moral family life 

3. Do not murder 

4. Do not eat the meat of an 

animal while it is still alive 

5. Do not curse Hashem 

6. Do not steal 

7. Establish courts of justice & 

enforce the 7 laws 

 

˸ˣ˶˧˩ˤ ˷˷ 

 

רַיִם (1 צִיאַת מִצְׁ  יְׁ
ד הַר סִינַי (2  מַעַמָּ
לֵק (3 חִיַית עַמָּ  מְׁ
אֵי יִשְֹׁ  (4 טְׁ אֵל חֶּ רָּ

ר בָּּ  בַּמִדְׁ
יָּם (5 ה מִרְׁ  מַעַשֶֹּ

ת (7  שַבָּּ

The Six Things to Remember 

 
1. Our redemption from 

Mitzrayim  

2. The Torah was given from 

Hashem on Har Sinai  
3. The evil caused by Amalek and 

the Mitzvah to destroy him 
4. The sins of the Jewish people in 

the desert, especially the sin of 
the Golden Calf 

5. Miriam got ñtzaraôasò because 

she spoke evil about Moshe 

Rabeinu  

6. We must remember the day of 

Shabbos  

òðñê òÝðÙÛÜ 
 אָנֹכִי

ךָ יֶּה לְׁ  לֹא יִהְׁ
א  לֹא תִשָּ

כוֹר  מוֹר)זָּ ת( שָּ ת יוֹם הַשַבָּּ  אֶּ
ת אָבִיךָ  כַבֵּד אֶּ

צַח  לֹא תִרְׁ
אָף  לֹא תִנְׁ
נוֹב  לֹא תִגְׁ
 לֹא תַעֲנֶּה

מוֹד  לֹא תַחְׁ

 

The Ten Commandments 

1.I am Hashem your Hashem who 

took you out of Egypt 

2.Do not serve idols  

3.Do not use Hashemôs name in vain  

4.Keep the Shabbos holy  

5.Honor your father and your mother  

6.Do not murder  

7.Do not commit adultery 

8.Do not kidnap 

9.Do not be a false witness 

10.Do not be jealous of your neighbors 

property

H כד 
E  כד  

E  כה  
H כה 

H כו E  כו  
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˪˞˶˷˧ ˧ˬ˧ ˧˶˟ˡ 

GENERAL PERIODS IN JEWISH HISTORY 

 

1. 10  ˡ˰ ˫˓ˡ̊ˬ ˸ˣ˶ˣˡ

 ˒ ˥̝ ˮ 

2. 10  ˡ˰ ˒˥̝ ˮˬ ˸ˣ˶ˣˡ

˫˓ˢ˓˶ ˋ˟̉ 

3. 6  ˡ˰ ˫˓ˢ˓˶ ˋ˟̉ˬ ˸ˣ˶ˣˡ

̐ˮː̌˒˶  ˢˑ̅ˬ 

4. ̐ˮː̌˒˶  ˢˑ̅ˬ 

5.  ˒ ˰˕̡̅ˢˋ˧ 

6. ˫˧ˏˮː˵ˋˤ 

7. ˫˧ˏ˞˧ˏ˟ˋˮ 

8. ˢ˓˪̡ˡˋˠ˒ˢ ˸ˑ˯ˑˮˋ̕ ˧ː̅ˋˮ̉ 

9.  ˫˧ˏ˞˓ˮ˒̠)ˢˮ˷ˬ( 

10.  ˫˧ˏ˞˓˶ ̡ˬ̉)˞˶ˬˠ( 

11. ˧ˏ˞˓˶ ̐˟ˋ˯ ˭˓ˮ˓̌˒˶ 

12. ˫˧ˏˮ̡˞ˋˠ 

13.  ˏ˶ ˫˧ˏˮ̡̅˞)˫˧ˏ˵ˋ˯̡̛( 

14. ˫˧ˏˮ̡˶ˋ˥̉ 

 

1. 11  generations from Adam 

until Noach 

2.11   generations from Noach 

until Avrahom 

3. 6  generations from Avrahom 

until Moshe 

4.Moshe Rabbeinu 

5.Yehoshua 

6.Elders 

7.Prophets 

8.Men of the great assembly 

9.Rabbis of the Mishna 

10.Rabbis of the Gemorah 

11.Rabonon Savuraôei 

12.Geonim 

13.Rishonim 

14.Acharonim 

 

  IRUVINEHREE TYPES OF T  ערוב
EXPLANATION WHAT IT IS FOR                           NAME  

 
When Yom Tov is on Erev Shabbos. Take 

one baked food (Challah or Matzah) and 
one cooked food (fish, egg) and say the 

special Bracha. This allows you to prepare 

for Shabbos on Yom Tov-Erev Shabbos 

To allow you to 

cook on Yom 

Tov for Shabbos.  

 

שִילִיןרוּעֵ   ב תַּבְׁ

 

When people have their own places to live, 

and there is an area that all of them can use 
(such as in an apartment building), to carry 

outside one apartment (and into another 

apartment), you collect from everyone and 
put a Matzah or Challah in one of the 

apartments. 

If you wish to 

carry from one 

persons property 

to another 

 

 ב חַצֵרוֹתרוּעֵ 

 

If you need to walk past 2000 אמות out of 

the city on Shabbos, you prepare food and 
consider the place you put it as your 

ñhomeò for Shabbos, so you can walk a 

further 2000 אמות from that spot.  

To allow you to 

walk past the 

boundaries (set by 

the רבנן) on שבת  

חוּמִיןרוּעֵ   ב תְּׁ

 

 כח

 כז

H  כח  E  כח  
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 י"ג עיקרים: "אני מאמין"
 הוא לבדו עשה עושה ויעשה את המעשים, ה בורא ומנהיג הברואים"שהקב. א
 הוה ויהיה, היה:אין יחידות כמוהו והוא לבדו אלקינו, ה יחיד"שהקב. ב
 שום דמיון כלל ולא ישיגוהו משיגי הגוף ואין ל,ה אינו גוף"שהקב. ג
 רוןה ראשון ואח"שהקב. ד
 ואין לזולתו ראוי להתפלל, ה לו לבדו ראוי להתפלל"שהקב. ה
 שכל דברי הנביאים אמת. ו
 שנבואת משה אמיתית ושהוא אב לנביאים לקודמים לפניו ולבאים אחריו. ז

 התורה שבידינו היא הנתונה למשה. ח
 'שזאת התורה לא תהא מוחלפת ולא תהא תורה אחרת מאת ה. ט
 י אדם וכל מחשבותםמעשי בנ ה יודע"שהקב. י

 שכר ועונש. יא
 ביאת המשיח. יב
 תחיית המתים. יג

The 13 Principles of Faith 
I believe with complete faith that 

1. Hashem creates and guides all creatures and that He alone has made, 
does make and will make everything. 

2.Hashem is one, there is no other unity like His, He alone is our G:d, He 
was, He is and He always will be.   

3.Hashem does not have a body, is not affected by the physical and there 
is nothing whatsoever that resembles Him.  

4.Hashem is without beginning and without end; He precedes all 
existence. 

5.It is only proper to Daven to Hashem and one may not Daven to anyone 
else. 

6.All the words of the Neviôim are true. 
7.The Prophecy of Moshe is absolutely true; he is the father of all Neviôim 

both before and after him. 
8.The entire Torah now in our hands is the same one that was given to 

Moshe. 
9.This Torah will not be changed nor will there be another Torah given by 

Hashem. 
10.Hashem knows all deeds and thoughts of man. 
11.Hashem rewards those who keep his commandments and punishes 

those who violate them. 
12.The coming of Moshiach and even though he may delay I anticipate 

every day that he will come. 
13.The dead will be brought back to life when Hashem wills it to happen. 

H כט  

- 

E  כט  
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˸ˣ˸˟˷ ˸ˣˡ˥ˣ˧ˬ        Shabbosim with special names  
ת  כִיםשַבָּּ רְׁ בָּ  ראש חדשכל שבת לפני : מְׁ

ה  ת שוּבָּ  שבת בעשרת ימי תשובה(: תשובה)שַבָּּ
ה ת שִירָּ   בשלח פרשת שבת: שַבָּּ

לִים קָּ ת שְׁ  שבת לפני ראש חדש אדר :שַבָּּ
ת זָּכוֹר  שבת לפני פורים :שַבָּּ
ה רָּ ת פָּ  שבת לפני פרשת החדש :שַבָּּ

ש ת הַחֹדֶּ  שבת לפני ראש חדש ניסן :שַבָּּ
דוֹל ת הַגָּ  שבת לפני פסח :שַבָּּ

ת חַזוֹןשַ   שבת לפני תשעה באב :בָּּ
ת נַחַמוּ  שבת אחרי תשעה באב :שַבָּּ

˫˧˟ˣ˦ ˫˧ˬ˧ ovimTThe Dates of the Yomim   
 (ימים בחוץ לארץ 8)ו ניסן "ט – פסח

 (ימים בחוץ לארץ 2)סיון ' ו – שבועות
 (ימים 7)ו תשרי "ט – סוכות

 (ארץימים בחוץ ל 2)ג תשרי "כ -ב "כ – שמחת תורה:שמיני עצרת
 (ימים 2)תשרי ' א – ראש השנה

 תשרי' י – יום הכיפורים
 (ימים 8)ה כסלו "כ – חנוכה
 ד אדר"י – פורים

ˢ˶ˣ˸ˢ ˸˞˧˶˵   ORAHTAHRIAS K 
 פרשת השבוע :˷˟˸

˟ ˫ˣ˧ ,'ˢ ˫ˣ˧ 'ˢ˥ˮˬ˟ ˸˟˷ˣ: (בערך)עד שני , פרשת השבוע 

˷ˡˣ˥ ˷˞˶:שבת וראש חדש,פרשת התמיד 

˸˧ˮ˰˸ –  (שחרית ומנחה)ויחל 

˞ ˫ˣ˧ ˢˮ˷ˢ  ˷˞˶' – פקד את שרה' וה 

˟ ˫ˣ˧ ˢˮ˷ˢ ˷˞˶ ': פרשת העקידה 

˶ˣ˲˧˩ ˫ˣ˧:עבודת יום הכיפורים:שחרית .ˢ˥ˮˬ: פרשת עריות 

˸ˣ˩ˣ˯ ˪˷ ˫˧ˮˣ˷˞˶ ˫˧ˬ˧:(שור או כשב):פרשת המועדות 

˸˶˴˰ ˧ˮ˧ˬ˷:עשר תעשר 

ˢ˶ˣ˸ ˸˥ˬ˷: וזאת הברכה והתחלת פרשת בראשית 

ˢ˩ˣˮ˥:פרשת הנשיאים 

˫˧˶ˣ˲: עמלקויבא 

˞ ˫ˣ˧ '˥˯˲ ˪˷:פרשת קרבן פסח 

˟ ˫ˣ˧ '˥˯˲ ˪˷:  (שור או כשב)פרשת המועדות 

 ת ים סוף ואז ישירעקרי:˷˟˧˰˧ ˷˪ ˲˯˥

˥˯˲ ˪˷ ˭ˣ˶˥˞:כל הבכור 

˞ ˫ˣ˧ '˸ˣ˰ˣ˟˷ ˪˷:מתן תורה 

˟ ˫ˣ˧ '˸ˣ˰ˣ˟˷ ˪˷:כל הבכור 

˸˧˶˥˷ ˟˞˟ ˢ˰˷˸: כי תוליד בנים .ˢ˥ˮˬ: חלוי. 

 לא

 ל

 לב
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 IMPORTANT DAYS IN CHABAD HISTORY ד"ימי חב

The Yahrtzeit of the Rebbe Rashab ניסן' ב 

The Rebbeôs birthday א ניסן"י 
The Yahrtzeit of the Tzemach Tzedek ג ניסן"י 

The birthday of the Rebbeôs father Rô Levi Yitzchok י ניסן"ח 

Beginning of the Rebbeôs ñMoshiach Campaignò ח ניסן"כ 

The Rebbe Maharashôs birthday אייר' ב 
The Rebbe and Rebbetzin arrive in America ח סיון"כ 

Beginning of the Frierdiker Rebbeôs Geulah 
The Rebbeôs Hiloulah 

 תמוז' ג

The Frierdiker Rebbeôs birthday and the day He 
was released from prison  

 ב תמוז"י
 

The Rebbeôs father, Rô Levi Yitzchokôs Yahrtzeit מנחם אב' כ 

The Baal Shem Tovôs birthday and the Alter 
Rebbeôs Birthday 

 י אלול"ח

The Tzemach Tzedekôs birthday ערב ראש השנה 

The Rebbetzin Chanaôs Yahrtzeit תשרי' ו 

The Rebbe Maharashôs Yahrtzeit ג תשרי"י 
The Rebbe Rashabôs birthday מר חשון' כ 
The Rebbe went home for the first time after 
suffering from a heart attack 

 ח כסלו"ר

The Mitteler Rebbeôs birthday and Yahrtzeit כסלו' ט 
The Mitteler Rebbe was released from prison כסלו' י 

 
 

The Rebbe and Rebbetzinôs wedding anniversary ד כסלו"י 
The Alter Rebbe was released from prison and the 
Maggid of Mezeritchôs Yahrtzeit 

 ט כסלו"י

Didan Notzach טבת' ה 
The Alter Rebbeôs Yahrtzeit ד טבת"כ 
Rebbetzin Chanaôs birthday ח טבת"כ 
The Frierdiker Rebbeôs Yahrtzeit and the beginning 
of the Rebbeôs leadership 

 שבט' י

The Rebbetzin Chaya Mushkaôs Yahrtzeit ב שבט"כ 
Rebbetzin Chaya Mushkaôs birthday ה אדר"כ 

 

 לג

א -לג   

ב -לג   

ג -לג   
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ä#òÝãØäæ à 

First 11 Melachos about making bread 
Plowing  ֹשׁרֵ חו 
Planting  ֹעַּ רֵ זו 
Reaping   ֹרצֵ קו 
Sheaf making    ְרמֵ עַּ מ 
Threshing    ָשׁד 
Winnowing   ֹהר  זו 
Selecting   ּררֵ וֹב 
Grinding   ֹןחֵ טו 
Sifting    ְדקֵ רַּ מ 
Kneading    ָשׁל 
Baking   ֹהפ  או 

 

13 melachos about making clothes 
Shearing   ֹזזֵ גו 
Bleaching/Laundering    ְןבֵּ לַּ מ 
Combing Raw Materials  ְץפֵ נַּ מ 
Dying   ֹעַּ בֵ צו 
Spinning   ֹהו  טו 
Weaving  ֵךיסַּ מ 

Pulling two threads through 

the loom (making two loops) 

 יןיר  י נ  תֵ י בָּ תֵ ה שְׁ ש  עוֹ

Weaving two threads ֹגרֵ או 

Separating two threads   עַּ צֵ וֹפ 

Tying a knot    ֵרקוֹש 

א -לד H 

ב -לד H 

א -לד E 

ב -לד E 
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Untying    ַּירת  מ 

Sewing   רפֵ וֹת 
Tearing  ֹעַּ רֵ קו 

 

9 melachos about preparing leather 
Trapping    ָדצ 

Shechting  ׁטחֵ וֹש 

Skinning    ַּיטשׁ  פְ מ 

Tanning    ְדבֵּ עַּ מ 

Making Lines    ְטטֵ רְ שַּ מ 

Scraping    ְקחֵ מַּ מ 

Cutting Shapes   ְךתֵ חַּ מ 

Writing  בתֵ וֹכ 

Erasing   ֹקחֵ מו 

 

6 more melachos ð kinds of work done 
in the mishkan 

Building   ּהנ  וֹב 

Demolishing   ֹרתֵ סו 

Kindling a fire    ַּירע  בְ מ 

Extinguishing a fire ï   ְהבּ  כַּ מ 
The final hammer blow ׁיש ט  כ ה בְּפַּ  מַּ
Carrying from one domain 

to  another 

יא מֵרְשׁוּת ל    רְשׁוּתמוֹצ 

  

ד-לד H 

ג-לד H ג-לד E 

ד-לד E 
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 תורהפרשיות ה
רֵאשִיתספר 1 מוֹתספר 2 בְּׁ אספר 3 שְׁ רָּ ר ספר4 וַיִקְׁ בָּּ רִיםספר 5 בַּמִדְׁ בָּ  דְׁ

רֵאשִית  מוֹת בְּׁ א שְׁ רָּ ר וַיִקְׁ בָּּ רִים בַּמִדְׁ בָּ  דְׁ

א נֹחַ   אֵרָּ חַנַ  נָּשא צַו וָּ תְׁ אֶּ  ןוָּ

ךָ  ךְ לְׁ מִינִי בֹּא לֶּ ךָ שְׁ הַעַלֹתְׁ ב בְּׁ  עֵקֶּ

א  שַלַ  וַיֵרָּ רִיעַ תַ  חבְּׁ לַח זְׁ אֵה שְׁ  רְׁ

ה  רָּ רוֹ  חַיֵי שָּ ע יִתְׁ צוֹרָּ טִים קוֹרַח מְׁ  שוֹפְׁ

דוֹת  טִים תּוֹלְׁ פָּ קַת אַחֲרֵי מוֹת מִשְׁ  כִי תֵצֵא חֻּ

רוּ וַיֵצֵא  התְּׁ דוֹשִים מָּ ק קְׁ לָּ בוֹא בָּּ  כִי תָּ

לַח  ה וַיִשְׁ צַוֶּ מוֹר תְּׁ ס אֶּ חָּ בִים פִנְׁ  נִצָּ

ב  א וַיֵשֶּ הַ  כִי תִשָּ ך מַטוֹת רבְּׁ  וַיֵלֶּ

הֵל מִקֵץ  קֹתַי וַיַקְׁ חֻּ עֵי בְּׁ  הַאֲזִינוּ מַסְׁ

קוּדֵי וַיִגַש  כָּה   פְׁ רָּ זֹאת הַבְּׁ  וְׁ

חִי       וַיְׁ



˞˧ˮ˸ ˧˵˪˥ ˢ˷ˬ˥
ים  לְקוּטֵי אַמָר 

י חוּד וְהָאֱמוּנהָ עַּר הַּ  שַּׁ

תְשׁוּבָה ת הַּ ג ר   א 

שׁ ת הַּקוֹד  ג ר   א 

ס אַחֲרוֹן  קוּנטְר 

 

  

 לה

 מ
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ˢ ˸ˣ˸˩˯ˬ"˯˷ 
 

1 ðÛéåáÉêÍðÅÞ 2 ðÛéÛÊêÎÝæ 3 ðÛéåá ÉñÍè 4 ðÛéçáÉïáÉÞÅè 5 ðÛéåá ÉñÍÛÍï 6 ðÛéòÎÝðÌÜÌà 

כוֹת ר  ת בְּ מוֹת שַב  ב  א יְּ א קַמ  ב  חִים ב  ב  לִים זְּ  כ 

אָה רוּבִין פ  תוּבוֹת ע  ב   כְּ אב  צִיע  נ חוֹת א מְּ לוֹת מְּ  אָה 

מַאי חִים דְּ ס  רִים פְּ ד  א נְּ ר  א בַתְּ ב  עִים ןחוּלִי ב  ג   נְּ

אַיִם לִים כִלְּ ק  רִין נ זִיר שְּ הֶדְּ כוֹרוֹת סַנְּ ה בְּ ר   פ 

בִיעִית א שְּ ה יוּמ   טַהַרוֹת כִיןעֶרְּ  מַכוֹת סוֹט 

רוּמוֹת ה תְּ בוּעוֹת גִיטִין סוּכ  ה שְּ מוּר  אוֹת תְּ ו   מִקְּ

רוֹת ה מַעַשְּ יצ  יוֹת שִיןקִדוּ ב  רִיתוֹת עֶדְּ ה כְּ  נִד 

נִ  ר ש  נ ה ימַעַש  ה  רֹאש הַש  ר  ה ז  עִיל ה עַבוֹד  שִירִין מְּ  מַכְּ

מִיד אָבוֹת  תַעַנִית חַל ה בִים ת   ז 

ל ה רְּ גִיל ה ע  בוּל יוֹם מִדוֹת יוֹתהוֹר    מְּ  טְּ

ן בִכוּרִים ט  ד ק  דַיִם קִנִים   מוֹע   י 

ה  צִין    חַגִיג   עוּקְּ

˫˧ˮˢ˩ˢ ˧ˡˠ˟ 
 

˦ˣ˧ˡˢ ˭ˢ˩ ˧ˡˠ˟ ˸˰˟˶˞ 

  - Long Shirt כְתוֹנ ת .1

י ם .2 כְנסַָּ   - Pantsמ 

גְבַּּעַּת .3   - Hatמ 

  - Gartelאַבְנטֵ .4

 

 

 

 

 
 

   ˪ˣˡˠ ˭ˢ˩ ˧ˡˠ˟ ˸ˮˣˬ˷  

  - Long Shirtכְתוֹנ ת .1

י ם .2 כְנסַָּ   - Pantsמ 

  - Hatתפ  נ  צְ מ   .3

  - Gartelאַבְנטֵ .4

  - Robeילע  מְ  .5

 טפָ שְׁ ן מ  ש  חוֹ .6

  - òApronòדפוֹאֵ  .7

  -Headband יץצ   .8

 

 

˸ˣˮ˟˶˵ˢ ˧ˠˣ˯ 

 אתטָ חַּ 

 הלָ עוֹ

 םשָׁ אָ 

 הדָ וֹת

 יםמ  לָ שְׁ 

 ירז  יל נָ אֵ 

 רכוֹבְּ 

 ה מָ הֵ ר בְּ שֵ עַּ מַּ 

חסַּ ן פ  בַּּ רְ קָ 

 לו

 לח לט
 לז
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If you need more pages of Tanya with Nekudois, please ask Rabbi 

Heidingsfeld. We have available Perek  יב-א  and פרק לב. 

To listen to the Tanya with Niggunim, Perek ה-א  and Perek לב ï 

www.chedermenachem.com/tbp 
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The Rebbe writes in the Introduction to 

HaYom Yom: 

 

וואס די , אין דער איצטיגער צייט פון הַרַת עוֹלָם
יחַ  , גאנצע וועלט טרייסעלט זיך פון די חֶבְלֵי מָשִׁ

תְבָרֵך האט אנגעצונדען די גָלוּת וואס הַשֵ  ם יִׁ
מאן און , איז די פליכט פון יעדען אידען.. ווענט
 :צו שטעלען די פראגע, אלט און יונג, פרוי

וואס האב איך געטאן און וואס טו איך אום צו 
יחַ און זוֹכֶה צו זיין צו  פארלייכטערען די חֶבְלֵי מָשִׁ

יחַ  דְקֵנוּ דער גְאוּלָה שְלֵמָה דורך מָשִׁ  ?צִׁ
 

At the present time, when the world trembles, when all 

the world shudders with the birth-pangs of Mashiach, for 

G-d has set fire to the walls of the Exileé it is the duty 

of every Jew, man and woman, old and young, to ask 

themselves: 

WHAT HAVE I DONE AND WHAT AM I 

DOING TO ALLEVIATE THE BIRTH-

PANGS OF MASHIACH, AND TO MERIT 

THE TOTAL REDEMPTION WHICH 

WILL COME THROUGH OUR 

RIGHTEOUS MASHIACH?  
 

a b 
And what can we do to bring 

Moshiach? 

When we learn Mishnayos and Tanya Baal Peh, 
we are helping to bring Moshiach NOW! (See front 
inside cover) 
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WHICH PRIZES DO YOU WANT THIS YEAR? 

http://www.seforimsets.com/image/data/trsh_LRG.jpg

